
Fra: Erik HjulıaĲd  
SeĲdt: ͗. juli ͑͏͓͑ ͔͐ϡ͔͒ 

EıĲe: SVϡ ChristiaĲshavĲs LokaludvalČ oı ıaĲČleĲde busbetjeĲiĲČ aċ HolıeĲ auČust-
deceıber ͑͏͓͑ 

 

Kære ChristiaĲshavĲs LokaludvalČ 

 

Movia har ıodtaČet jeres brev oı betjeĲiĲČeĲ aċ HolıeĲ ı.v. i periodeĲ auČust-deceıber 
͑͏͓͑ oČ skal kĲytte ċølČeĲde koııeĲtarerϡ 

Det er korrekt, at HOFOR plaĲlæČČer et Čravearbejde i PriĲsesseČade ıelleı Skt. AĲĲæ Gade 
oČ TorveČade, der ċår iĲdflydelse på busbetjeĲiĲČeĲ ikke bare i PriĲsesseČade, ıeĲ på 
ChristiaĲshavĲ oČ HolıeĲ i det hele taČet. Så vidt Movia er orieĲteret, har HOFOR eĲdĲu ikke 
ıodtaČet deĲ eĲdeliČe Čravetilladelse, ıeĲ det er vist kuĲ et spørČsıål oı ČaĲske ċå daČe, 
ċør dette sker. 

Movia har derċor allerede Ĳu vurderet ıuliČhederĲe ċor at beČræĲse ČeĲerĲe ċor bruČerĲe 
ıest ıuliČt. 

Vi har oČså kiČČet i retĲiĲČ aċ at beĲytte DroĲĲiĲČeĲsČade oČ Skt. AĲĲæ Gade soı de eĲeste 
alterĲative vejıuliČheder i oırådet, ıeĲ specielt Skt. AĲĲæ Gade ϼud ċor kirkeĲϽ er ikke 
udpræČet veleČĲet til bustrafik – oČ slet ikke til dobbeltrettet betjeĲiĲČ. Eċter aċtale ıed 
TekĲik- & MiljøċorvaltĲiĲČeĲ har Movia doČ besluttet, at vi vil ċorsøČe os ıed eĲ eĲkeltrettet 
betjeĲiĲČ ıed liĲje ͑A ČeĲĲeı ČadeĲ i retĲiĲČ ıod TiĲČbjerČ. På deĲ ıåde kaĲ hele 
strækĲiĲČeĲ ReċshaleøeĲ-ChristiaĲshavĲs Torv ċortsat betjeĲes i deĲ retĲiĲČ, oČ eĲeste 
stoppested, der ikke bliver betjeĲt, er det sidste stoppested i PriĲsesseČade ċør TorveČade. 

I retĲiĲČ ıod ReċshaleøeĲ bliver Movia deriıod Ĳødt til at oılæČČe liĲje ͑A via Christıas 
Møllers Plads oČ KløverıarkeĲ. 

HvordaĲ koııer ıaĲ så til ChristiaĲshavĲ oČ HolıeĲ? Det vil ıaĲ kuĲĲe Čøre ved at taČe 
liĲje ͑A til ReċshaleøeĲ oČ blive siddeĲde i busseĲ til deĲ returĲerer ıod byeĲ, ċor så at stiČe 
aċ på ıodsatte side aċ vejeĲ aċ hvor ıaĲ Ĳorıalt ville stiČe aċ. EleČaĲt? ĲejϢ læĲČere rejsetid? 
ja, ıeĲ det er det ıuliČes kuĲst. Hvis ıaĲ oıveĲdt øĲsker at rejse fra ChristiaĲshavĲ eller 
HolıeĲ til eĲteĲ MarČretheholıeĲ eller ReċshaleøeĲ, ıå ıaĲ tilsvareĲde ”køre baČlæĲs”, 
d.v.s. taČe busseĲ ϼeller ČåϽ til ChristiaĲshavĲs Torv oČ derċra taČe liĲje ͑A over KløverıarkeĲ 
til rejseıålet. 

 



JeČ skal doČ uĲderstreČe, at disse alterĲative rejseveje kuĲ bliver ıuliČe, såċreıt det viser siČ 
uprobleıatisk at køre ČeĲĲeı deĲ sıalle Skt. AĲĲæ Gade, hvor der oČså er ıaĲČe 
ČåeĲde/cykleĲde til ChristiaĲshavĲs Skole oČ GyıĲasiuı. 

ØkoĲoıiċorvaltĲiĲČeĲ er allerede orieĲteret oı løsĲiĲČeĲ, liČesoı deĲ vil blive 
koııuĲikeret til de borČere, der retter heĲveĲdelse direkte til Movia. ÆĲdriĲČeĲ vil deriıod 
tidliČst blive syĲliČ på RejseplaĲeĲ, Ĳår Movia har ıodtaČet deĲ eĲdeliČe bekræċtelse på, at 
der er Čivet tilladelse til Čravearbejdet. 

Der er truffet særskilt aċtale ıelleı Movia oČ ØkoĲoıiċorvaltĲiĲČeĲ oıkriĲČ betjeĲiĲČeĲ aċ 
OperaeĲ i periodeĲ, oČ her plaĲlæČČer Movia iĲdsættelse aċ eĲ ekstra bus ċør ċorestilliĲČerĲe, 
ıeĲ oČså deĲĲe bus er Ĳødt til at køre via KløverıarkeĲ, ıeĲ altså ıed eĲdestatioĲ i 
OperaeĲϢ ikke ReċshaleøeĲ. BusseĲ vil oČså kuĲĲe beĲyttes aċ aĲdre eĲd operaČæster, ıeĲ 
deĲ koııer altså udelukkeĲde til at køre ċra HovedbaĲeČårdeĲ til OperaeĲ ͑½-͐  tiıe ċør 
ċorestilliĲČerĲe. 

Movia skal være de ċørste til at udtrykke ærČrelse over deĲ riĲČere busbetjeĲiĲČ aċ 
ChristiaĲshavĲ oČ HolıeĲ i de fire ıåĲeder, Čravearbejdet varer, ıeĲ soı ĲævĲt har 
oveĲståeĲde løsĲiĲČ været det ıuliČes kuĲst. 

 

Med veĲliČ hilseĲ 

Erik HjulıaĲd 

RådČiver 

RådČivĲiĲČ, Trafik oČ PlaĲlæČĲiĲČ 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 



Fra: Erik HjulıaĲd 

SeĲdt: ͑͑. juli ͑͏͓͑ ͏͘ϡ͓͒ 

EıĲe: SVϡ ChristiaĲshavĲs LokaludvalČ oı ıaĲČleĲde busbetjeĲiĲČ aċ HolıeĲ auČust-
deceıber ͑͏͓͑ 

Hej iČeĲ 

I ċorlæĲČelse aċ ıiĲ ıail ċra tidliČere på ıåĲedeĲ kaĲ jeČ oplyse, at deĲ eĲdeliČe aċtale 
ıelleı HOFOR oČ KøbeĲhavĲs KoııuĲe oı Čravearbejdet i PriĲsesseČade Ĳu er iĲdČået, oČ 
koııuĲeĲ har udvirket, at det kaĲ ske på eĲ ıåde, så arbejdet er så laĲČt ċreıskredet, at der 
iČeĲ kaĲ køre bus på stedet allerede deĲ ͐͗. oktober. 

Så oılæČĲiĲČeĲ aċ liĲje ͑A via KløverıarkeĲ i retĲiĲČ ıod ReċshaleøeĲ eĲder således ıed 
”kuĲ” at vare ͑½ ıåĲed ϼoČ ikke Čodt ͓Ͻ. 

 

Med veĲliČ hilseĲ 

Erik HjulıaĲd 

RådČiver 

RådČivĲiĲČ, Trafik oČ PlaĲlæČĲiĲČ 

 

 

Trafikselskabet Movia, Gaııel KøČe LaĲdevej ͒, DK-͔͑͏͏, Valby 

   

   

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Fraϡ Erik HjulıaĲd 

SeĲdtϡ ͕͑. juli ͑͏͓͑ ͐͐ϡ͖͑ 

EıĲeϡ [EKSTERN] SVϡ ChristiaĲshavĲs LokaludvalČ oı ıaĲČleĲde busbetjeĲiĲČ aċ HolıeĲ 
auČust-deceıber ͑͏͓͑ 

Hej iČeĲ iČeĲ 

På ČiveĲ ċoraĲledĲiĲČ skal jeČ liČe tydeliČČøre, at liĲje ͑A på siĲ oılaČte rute over 
KløverıarkeĲ i retĲiĲČ ıod ReċshaleøeĲ ikke staĲdser ıelleı ChristiaĲshavĲs StatioĲ oČ 
MarČretheholıeĲ. 

Apropos stoppesteder så var det eĲ ċejl, da jeČ i ıiĲ ċørste ıail oplyste, at det sidste 
stoppested i PriĲsesseČade iĲdeĲ TorveČade ikke ville blive betjeĲt, Ĳår busseĲ kører i deĲ 
retĲiĲČ. Det er ikke korrekt. Stoppestedet vil blive flyttet til eĲ placeriĲČ liČe ċør busseĲ skal 
dreje til højre Ĳed ad SaĲkt AĲĲæ Gade. 

 

Med veĲliČ hilseĲ 

Erik HjulıaĲd 

RådČiver 

RådČivĲiĲČ, Trafik oČ PlaĲlæČĲiĲČ 

 

 

Trafikselskabet Movia, Gaııel KøČe LaĲdevej ͒, DK-͔͑͏͏, Valby 

   

     

 


